L’Association des parents d’élèves 

du lycée français Victor Hugo de Sofia
Асоциация на родителите на ученици

във Френския лицей Виктор Юго в София
                                                                                     

Le 23 novembre 2009

23 ноември 2009 г.

Procès-verbal de l’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE de l’Association des parents d’élèves du lycée français Victor Hugo de Sofia du 20 novembre 2009

Протокол от Обикновеното Oбщо събрание на

 Асоциацията на Родителите на учениците от Френското Училище „Виктор Юго” в София от 20 ноември 2009

Début de séance: 18h30

Fin de séance: 23h00

Familles avec le droit de vote : 121 familles dont 14 avec procuration
ORDRE DU JOUR :

Point sur le fonctionnement du Lycée:

- Gestion
- Transport
I. - Restauration
Point sur Maxi
Point sur Futur projet
II. Questions des familles aux members du CA.
 Election de nouveaux membres du CA
Откриване: 18h30

Закриване: 23h00

Членове на ОС (Семейства) с право на вот : 121, от които 14 с редовни пълномощни

ДНЕВЕН РЕД :

Точки свързани с функционирането на училището:

- Управление

- Транспорт

- Стол

I. Проблематика „Макси”

II. Бъдещ проект.

III. Въпроси на ченовете на ОС към УС.

IV. Избор на нови членове на УС

Introduction par Son Excellence l’Ambassadeur de France M. DE PONCINS
M.DE PONCINS a commencé par les difficultés que l’école a rencontrées depuis le début de cette année scolaire (le déménagement, l’agent comptable qui a démissionné et des membres de CA qui ont démissionné). Il  a assuré les parents d’élèves que l’ambassade de France suit de prêt la situation au lycée.

Il a annoncé une campagne de vaccination contre la grippe  А / H1N1 / qui va se dérouler pendant deux jours. Toutes les informations sur la campagne de vaccination sont publiées le site de l’ambassade.

Изложение  от Негово Превъзходителство Посланика на Франция г-н Де Понсен
Г-н Дьо Понсен започна с трудностите, с които училището се е сблъскало от началото на учебната година (преместването в нова сграда, оставката на експерт-счетоводителя и на някои от членовете на УС). Той увери родителите, че посолството следи отблизо ситуацията в лицея.

Г-н Дьо Понсен оповести кампания за ваксиниране срещу грип  А / H1N1 /, която ще се проведе в рамките на два дни. Информацията за кампанията е публикувана на интернет страницата на Посолството.

Une grande nouvelle pour tout le monde est l’annonce de l’arrivéе d’un nouveau agent comptable le 1 décembre et qui sera en mission à l’école  jusqu'à la fin de l’année scolaire. 

L’ambassadeur a évoqué aussi les négociations en ce qui concerne le statut et la TVA. Le sujet a été évoqué lors de la visite du 1er Ministre M. Borisov à Paris. Il a donné son accord oralement. Nous espérons d’avoir un accord écrit très prochainement. Nous obtiendrons une exonération pour une période de 4 ans. L’idée est d’utiliser cette occasion pour la construction du nouveau lycée.

Pour conclure l’ambassadeur a remercié les parents membres du CA et il a félicité les candidats pour le nouveau CA.

Голяма новина за всички е известието за пристигането на нов счетоводител, считано от 1 декември до края на учебната година.

Г-н Посланикът спомена и за преговорите за статута на училището и за облагането с ДДС. Темата е била обсъждана по време на премиера на България г-н Борисов в Париж. Премиерът е дал устното си съгласие. Очакванията са скоро да има писмено споразумение. Освобождаването от ДДС ще е за период от 4 години. Идеята е този период да се ползва за построяването на нов лицей.

В заключение, г-н Посланикът благодари на родителите, членове на УС и поздрави кандитатите за новия УС.

Le président par intérim du Conseil d’Administration a présenté l’agenda de l’assemblée.
Президентът /по заместване/ на Управителния съвет представи дневния ред на общото събрание.
DEBATS ET DECISIONS :

ОБСЪЖДАНИЯ И РЕШЕНИЯ :

I.1. Gestion 

Le CA a travaillé sur l’idée de trouver un agent comptable et d’externaliser la comptabilité. 

Ils ont pris la décision de travailler sur la gestion financière. Vu qu’il n’y avait pas des audits financiers qui aient été faits, ils ont décidé de faire des audits chaque année pour plus de transparence financière. Ils ont proposé aussi d’acheter un logiciel comptable. Le CA a proposé de demander obligatoirement trois devis au moins avant de prendre une décision.

La double signature des documents a été défendue par le CA et même l’introduction d’une troisième signature. 

Le CA a proposé que  les contrats soient rédigés en bulgare et en français pour plus de facilité. L’idée est de faire des contrats pareils pour tout le monde.

Pour une meilleure organisation et gestion de l’établissement, le CA a proposé de créer un poste de manager général de l’école.

En relation avec la gestion des finances l’idée du CA était d’introduire des payements électroniques – faire la majorité des payements par internet.

I.1. Управление
Управителният съвет е работил над идеята да се намери експерт счетоводител и счетоводството да се предостави на външен специалист. 
Взето е решение да се работи над финансовото управление. Тъй като до сега не е имало финансови одити, е било взето решение да се правят одити всяка година за по-голяма прозрачност в сферата на финансите. Дадено е предложение да се закупи счетоводен софтуер.УС предлага да се разгледат задължително три оферти, преди да се вземат решения.

УС настоява за въвеждането на два подписа при подписването на документи, дори на три подписа.

УС предлага договорите да бъдат написани на френски и на български, за улеснение. Идеята е договорите да са еднакви за всички.

За по-добра организация и управление на учреждението, УС предлага създаването на поста Генерален Мениджър на училището.

Във връзка с управлението на финансите, УС предлага въвеждането на електронни плащания - осъществяване на по-голямата част от плащанията по Интернет.

II.2. Transport

Un concours pour le choix d’une nouvelle société de transport a été organisé pour améliorer le transport scolaire. La nouvelle société qui a été choisi, Demetra propose des bus neufs et des prix intéressants.

Problèmes : 

plus d’enfants qui utilisent le transport que les années précédentes, 

retards des inscriptions, 

des élèves finissent dans des horaires différents, 

plusieurs élaborations des circuits (clubs).

Solution : respecter les délais et les horaires.

I.2. Транспорт
Организиран е бил конкурс за нов училищен транспорт с цел подобряване на тази услуга. Новоизбраната фирма „Деметра” предлага нови рейсове и интересни цени.

Проблеми:

- по-голям брой деца, ползващи училищния транспорт
- закъснение на записванията
- учениците приключват занятия в различни часове
- изработване на много маршрути (клубове)

Решение на проблемите: спазване на сроковете и часовете.
I.3. Restauration 

Changement de la société prestataire. La nouvelle société de restauration est Dussmann.

Actuellement il y a 320 enfants qui déjeunent chaque jour à la cantine.

Explication sur l’hygiène – une procédure de prélèvement des échantillons qui se gardent pendant une semaine dans un congélateur (sur place au restaurant et dans la cuisine centrale) a été mis en place. En cas de problèmes on peut faire des tests sur les échantillons.

Après négociations le CA a obtenu une semaine à thème prévuе chaque mois.

Pour la semaine de la grippe le montant va être reporté sur le mois prochain.

Des problèmes avec les règlements ont été signalé par la société Dussmann – retard des payements (exemple : il y a encore 64 enfants qui mangent sans avoir payé pour le mois en cours). Au début du mois il n’y a que 30 enfants pour lesquels les parents ont payé alors que réellement 320 enfants mangent à la cantine chaque jour.

Le CA a négocié les prix pour les repas – Un troisième menu intermédiaire qui a été fait pour les classes primaires au prix de 5.75 leva à partir du mois d’octobre.

I.3. Училищен ресторант
Смяна на фирмата доставчик. Новата фирма се казва Дусман.

Понастоящем 320 деца обядват всеки ден в стола.

Обяснение относно хигиената - установена е процедура за взимане на проби от ястията. Пробите се съхраняват 1 седмица в хладилник (на място в училищния ресторант и в централната кухня). При необходимост пробите могат да бъдат изследвани.

След преговори, УС е успял да договори тематично меню за по една седмица на месец.

Плащанията за седмицата на грипната ваканция ще бъдат приспаднати през следващия месец.

От своя страна, Дусман са повдигнали проблеми свързани с плащанията (напр. през текущия месец 64 деца обядват в стола, без да е платено за тях). В началото на месеца, има 30 деца, за които е платено, при условие че всеки ден в стола се хранят 320 деца.

УС е предоговорил цената за яденетата - трето междинно меню е било обособено за класовете на основното училище. Цената е 5,75 лв., считано от м. октомври.

II. Point Maxi

Points positifs :

Bâtiment neuf (mais qui n’a pas été construit pour une école et donc beaucoup de travaux).

Tous les élèves sont rassemblés dans le même bâtiment. 

Points négatifs : 

Cour de récréation trop petite  – projet de faire intégrer un des courts de tennis.
La circulation difficile  – revisiter le plan de la circulation et respecter les règles de stationnement.

Les ascenseurs ne marchent pas.

La ligne de haute tension – rapport officiel qui confirme qu’il n’y aura pas de problèmes.

La construction du bâtiment en face – surprise pour tout le monde.

II. Проблематика „Макси”
Положителни страни:

Нова сграда (но непригодена за училище, откъдето и много повече СМР)

Всички ученици са в една и съща сграда.

Отрицателни страни:

Много малък двор - В проект: присъединяване на един от тенис кортовете

Затрудненият достъп - преразглеждане на организацията на движение и зачитане на правилата за паркиране.

Асансьорите не работят
Електропровод - официален протокол, който потвърждава, че не би следвало да има проблеми.

Новостроящата се в близост сграда - изненада за всички
III. Point sur les futurs projets
Au mois de juin 3 projets ont été choisis par les parents d’élèves. Les consultants ont travaillé sur ces trois projets. Une décision a été prise par l’ancien CA que c’est le nouveau CA qui va organiser l’AG pour le choix du projet de construction. Ils proposent de faire une journée porte ouverte pour présenter les projets en détails aux parents.

III. Бъдещ проект
През юни родителите избраха три проекта. Консултантите са работили по тези три проекта. Настоящият УС е взел решение, че новият УС ще оргнизира Общо събрание, на което да се избере проекта за стоителство. Предлага се организирането на "Отворени врати" за подробно представяне на проектите.

IV. Questions

IV. Въпроси
Question : Le grammage pour les élèves au lycée n’est pas suffisant et donc il faut faire réviser le grammage pour les plus grands.

Remarque : Pour les parents qui ramènent ses enfants à l’école : Il faut respecter les règles de stationnement et ne pas faire trop voyants les gardes de corps de certains parents.

Réponse : Il va y avoir un tableau qui va être établit avec les grammages. La commission des menus doit revoir les grammages.

Въпрос: Грамажът за учениците от лицея е недостатъчен, грамажът за по-големите трябва да се увеличи.

Забележка: Родителите, които сами карат децата си на училище трябва да спазват правилата за паркиране. Охраната на някои деца да се опита да бъде по-дискретна.

Отговор: Ще бъде изнесена таблица с грамажите. Комисията по менютата трябва да преразгледа грамажите.

Question : La mairie avait proposé à l’école un bâtiment (AONSU) qui a été refusé et les parents n’ont pas reçu des informations en ce qui concerne cette offre. Pourquoi ?

Pourquoi nous avons quitté l’école russe alors que nous n’étions pas pressés à le faire.

Réponse : Il va y avoir une AG spéciale pour les futurs projets. En ce qui concerne l’école russe nous ne pouvions pas rester puisqu’ils nous ont donné un délai pour partir et ils ne voulaient pas reculer.

L’offre AONSU n’était pas suffisamment claire et fiable.

Въпрос: Кметството беше предложило на училището сградата на АОНСУ. Предложението е било отказано. Защо родителите не са получили информация за това предложение? Защо напуснахме руското училище, след като не сме били принуждавани да го правим?

Отговор: Ще има специално Общо събрание за новите проекти. Що се отнася до Руското училище, не можехме да останем, защото имахме срок за напускане и другата страна не искаше да отстъпва.

Офертата АОНСУ не беше достатъчно ясна и достоверна.

Question : Pourquoi nous devons financer des projets qui ne sont pas fiables ? Pourquoi nous payons un loyer aussi cher alors que nous n’avons aucune sécurité pour les enfants ni unе cour de récréation ?

Réponse : Le projet Maxi a été voté et choisi lors de la dernière AG et les parents étaient au courant pour tous les détails.  La seule chose que le CA a pu faire pour élargir la cour est d’obtenir lе cours de tennis.

Il faut être conscient que les relations avec le propriétaire sont très compliqués puisque c’est quelqu'un de très instable dans ses décisions.

Il ne faut pas oublier que le bâtiment a été transformé pour satisfaire nos besoins et cela est inclut dans le prix.

Remarque M.Sidi – la grille devant a été repoussée par la suite.

Въпрос: Защо трябва да финансираме проекти, които не са достатъчно обосновани? Защо плащаме толкова висок наем, при условие че нямаме никаква сигурност за децата си, нито пък училищен двор?

Отговор: Проектът Макси беше избран и гласуван на последното Общо събрание и родителите са били в течение на всички подробности. Единственото нещо, което УС е успял да направи, за да увеличи двора е получаването на тенис корта.

Трябва да се има предвид, че отношенията със собственика са много сложни, защото е човек, който често променя решенията си.

Не трябва да се забравя, че сградата е била променена, за да отговоря на нашите нужди и, че това е било включено в цената.

Забележка на г-н Сиди - Металната ограда отпред е била преместена в последствие.

Question : L’exonération de la TVA - nous avons le droit comme pour les américains. Le contrat avec Maxi n’est pas bien fait alors il se permet de faire des choses pareilles comme celle de commencer à construire en face sans prévenir. Ce n’est pas possible d’utiliser le court de tennis, puisque ce n’est pas sécurisé pour les élèves selon le protocole reçu par une agence sanitaire.

Réponse : S’il y a un protocole il va être étudié.

Въпрос: Мнение: Освобождаването от ДДС ни се полага, така като и на Американския колеж. 

Договорът с Макси не е направен добре, затова собственикът си позволява да прави неща, като това да започне строеж на сграда срещу училището, без да предупреди. Тенис корта не може да се ползва, защото не отговаря на безопасността и здравните норми според протокола получен от Националния център по опазване на общественото здраве. 

Отговор: Ако има такъв протокол, то той ще бъде разгледан.

Question : Est-ce que le CA pense qu’il a bien géré les finances de l’école parce que les taxes sont très hautes ? Et si les relations avec le propriétaire de Maxi sont aussi difficiles combien ont été payés les consultants pour mener les négociations avec lui ?

Réponse : M.Sidi a expliqué que lors de la dernière AG une présentation a été faite et elle montrait que les taxes scolaires en Bulgarie étaient entre les moins élevées pour une école française dans la région (Europe de l’Est).

Commentaire par l’élu à l’Assemblée des français à l’étranger: Les frais de scolarité augmentent et c’est une des préoccupations des tous les parents. Il y a une baisse d’engagement de la France vers les lycées français à l’étranger. Ce sont les frais de scolarités qui doivent donc compenser cette baisse d’engagement par l’état. Il faut essayer de se battre mais le financement pèse sur les parents d’élèves. 

Réponse : Les taxes doivent faire financer l’école. L’augmentation des taxes est à cause du déménagement et du loyer qui est plus cher. Si le prochain CA trouve une solution de faire diminuer les taxes et le loyer, ce serait très bien.

Въпрос: Смята ли управителният съвет, че е управлявал успешно финансите на училището, след като таксите са толкова високи? И след като отношенията със собственика са толкова трудни, колко е бил платен консултантът, който е водил преговорите със собственика. 

Отговор: Г-н Сиди обяснява, че по време на последното Общо събрание е била направена презентация, показваща че училищната такса в лицея е една от най-ниските за френско училище в този регион (Източна Европа).

Коментар от страна на делегата за Източна Европа на французите в чужбина : Училищните такси се увеличават и това е едно от основните притеснения на всички родители. Франция намалява ролята си в управлението и финансирането на френските училища в чужбина. Училищната такса компенсира тендецията на дезангажиране от страна на Френската държава. Трябва са се борим за намаляване на таксите, но е ясно че тежестта на такста пада върху родителите.
Отговор : Таксите трябва да служат за фиансиране на училището. Увеличаването на таксите е заради преместването и заради по-високия наем. Ако следващият Управителен съвет намери решение за намаляване на таксите, толкова по-добре.
Question : Tous les parents font partie de l’organisation et du fonctionnement de l’école. Il y a un problème avec la communication – sur le site manquent des protocoles de AG. Pourquoi on a arrêté le forum ? Il faut avoir de la communication entre les parents et le CA. Le problème de l’ancien CA c’est M.Berchot est tout ce qu’il a fait dernière le dos des parents. Il faut donc chercher de la responsabilité pour voir ce qui s’est réellement passé.

Réponse : Cela n’a pas été facile pour les 7 membres restant du CA parce qu’ils n’étaient pas au courant des actions de M.Berchot. 

Pour le forum, il va être remis en place mais avec modérateur. Le CA a pris la décision d’enlever le forum temporairement.

Въпрос: Всички родители са част от организацията и функционирането на училището. Има проблеми с комуникацията - от сайта липсват протоколи от Общи събрания. Защо беше спрян форума? Трябва да има комуникация между родителите и УС. Проблемът на досегашния УС се нарича г-н Бершо и всичко, което е направил без знанието на родителите. Трябва да се потърси отговорност, за да се разбере какво се е случило.

Отговор: След напускането на г-н Бершо, за останалите 7 членове на УС ситуацията не е била лесна, защото те не са знаели за неговите действия.

Форумът ще бъде върнат, но с модератор. УС е взел решение за временно премахване на линка към форума.

Question : Pourquoi il n’y a pas d’échange de communication ? Les parents veulent un échange dans les deux sens avec le CA pour trouver des solutions aux problèmes de l’école.

Réponse : Le CA est choisi par les parents d’élèves et le moyen de communication avec le CA n’est pas le forum, c’est la secrétaire qui peut transmettre toutes les informations aux membres du CA. Les membres du CA sont réélus tous les 2 ans.

Въпрос:  Защо няма обмяна на информация? Родителите искат двустранно общуване с УС, за да бъдат намерени решения на проблемите.

Отговор: УС е избран от родителите и комуникацията с УС не се извършва посредством форума. Секретарката на УС е тази, която може да предаде необходимата информация на членовете на УС. Членовете на УС се преизбират на всеки 2 години.

Question: Si on a eu autant de difficultés avec le contrat de Maxi,  peut-on publier ce contrat et voir s’il y a des parents compétents qui veulent aider le CA?

Réponse : Le contrat a été fait par des spécialistes et consulté par un avocat.

Въпрос: След като съществуват толкова трудности по договора Макси, не би ли могло той да се публикува и да се види дали няма компетентни родители, които биха искали да помогнат.

Отговор: Договорът е изготвен от специалисти и консултиран с  адвокат.

Question : Pourquoi les deux candidats qui restent de l’ancien CA ne démissionnent pas alors que les parents ne sont pas contents d’eux? 

Réponse : Selon les statuts, les candidats sont élus pour deux ans et ils ne sont pas démissionnaires parce qu’il y des parents mecontents.

Въпрос: Защо двамата кандидати оставащи от стария УС не подадат оставка, след като родителите не са доволни от тях?

Отговор: Според устава, кандидатите са избрани за срок от две години и те не подават оставка, защото има недоволни родители.

Question : Comment la France a-t-elle permis une telle situation? C'est son image qui est affectée avec ce qui se passe au lycée et surtout avec les agissements du proprietaire de Maxi.

Réponse : Le CA ne represente pas la France. L'école n'est pas un territoire souverain français.
Въпрос : Как Франция допусна тази ситуация? Нейният имидж е засегнат от това, което се случва в училището и най-вече от действията на собственика на Макси.

Отговор : Управителният съвет не представлява Франция. Училището не е френска суверенна територия.

V.1. Elections - présentation des candidats

V.1. Избори - представяне на кандидатите
Meriam Tebbal-Vassileva  –   Elle a de l’expérience dans l’immobilier en BG et à l’étranger. Elle est membre de l’ancien CA. Elle veut continuer à contribuer pour l’école.
Мериам Тебал-Василева  Има опит в сферата на недвижимите имоти в България и чужбина. Член на досегашния УС. Би искала да продължи приноса си за училището.

Stanimira Ludwig-Sotirova  –   Elle est architecte, membre de l’ancien CA et elle veut continuer et terminer ce qui a été commencé.
Станимира Людвиг-Сотирова  Архитект, член на стария УС. Би искала да продължи и завърши започнатото.

Kalin Kantchev – Il a 2 enfants à l’école. Travaille dans la communication. Il avait été déjà membre du CA il y a plus de 10 ans. 2 mandats comme vice-président. Période pendant laquelle le CA de l’époque avait dû assainir la situation de l’école après une période de gestion pour le moins bizarre. Il ne veut pas qu’il continue le clivage entre les communautés française et bulgare. Relève que ce n’est pas l’intégralité du CA sortant qui doit être tenu pour responsable de tout ce qui c’est passé, mais bien deux ou trois personnes concrètes, déclare sa confiance en l’intégrité de Mme Evguenia Stoychkova – membre sortant du CA. Insiste que chaque membre ou candidat au CA doit déclarer un éventuel conflit d’intérêt lié à l’immobilier.

Kалин Кънчев Има 2 деца в училището. Работи в сферата на комуникацията. Вече е бил член на УС - преди повече от 10 години, имал е два мандата като вице-президент. Тогавашният УС е трябвало да оздрави ситуацията на училището след период на най-малко казано странно управление. Не иска разделението между двете общности, френската и българската, да продължава. Поддържа, че не целият отиващ си Управителен съвет трябва да бъде държан отговорен за всичко, което се е случило, а само две или три конкретни личности. Заявява подкрепата си и убеждението в интегритета на г-жа Евгения Стоичкова - член от отиващия си УС. Настоява, че всеки член или кандидат за УС трябва да декларира липсата на конфликт на интереси, свързан с недвижимите имоти.

Martin Ganev – Il travaille dans le domaine des finances. Il tient que ses enfants étudient à l’école, Il veut travailler sur la transparence totale, tout sur le site, audit financier. Il propose un poste de manager de l’école.

Мартин Ганев Работи в сферата на финасите. Държи децата му да учат в това училище. Би искал да работи над пълната прозрачност, всичко он лайн на сайта на училището, изисква финансов одит. Предлага създаването на поста мениджър на училището.

Lubomir Dafinski – Il est déçu de ce qu’il a vu de cette école, prêt à se battre contre les injustices qui nuisent à l’éducation des élèves. 

Любомир Дафински Разочарован е от това, което е видял в училището. Готов е да се бори срещу несправедливостта, която вреди на образованието на учениците.

Thérèse Feghali – bulgare et libanaise, 3 enfants, elle gère une compagnie familiale. Elle est prête à aider dans la communication entre les parents et le CA, elle insiste sur la qualité de l’enseignement.

Тереза Фегали Българо-ливанка, 3 деца, управлява семейна компания. Готова е да даде своя принос за подобряване на комуникацията между родителиte и УС, подчертава необходимостта от качествено образование.

Nikolay Kostadinov – avocat, diplômé de la Sorbonne, 2 enfants. Il veut s’investir pour l’avenir de ses enfants et pour qu’ils reçoivent la meilleure éducation. Il tient beaucoup au respect de la loi et à la transparence dans la gestion.

Николай Костадинов - адвокат, дипломиран oт Сорбоната, 2 деца. Иска да работи за бъдещето на децата си и възможността да получат най-доброто образование. Силно държи на спазването на законите и на прозрачността в управлението.

Milko Pamouktchiev – francophone, 2 enfants, il a travaillé dans la construction, mais maintenant travaille dans l’export. Il demande de la transparence et plus de dialogues.

Милко Памукчиев - франкофон, 2 деца. Работил е в строителството, но сега работи в сферата на износа. Изисква прозрачност и по-добър диалог.

Miroslav Vutchkov – 1 enfant, ingénieur. Il est prêt à se battre pour que son enfant ait le meilleur.

Мирослав Вучков - 1 дете, инженер. Готов е да се бори, за това детето му да има най-доброто.
Laetitia Mirigay – Elle est en Bulgarie depuis 3 ans. Elle est membre de l’ancien CA. Elle a envie de continuer et de transmettre aux nouveaux membres son savoir. 

Летисия Мириге - В България е от три години. Член е на предишния Управителен Съвет. Има желание да продължи и да предаде наученото на новите членове.

Jacques Brune – Il est membre de l’ancien CA. Il a découvert un univers complètement différent, il a la volonté de participer, de trouver la solution comment améliorer la communication. Pour lui les décisions sont difficiles à prendre et il faut travailler en équipe. Il propose d’instaurer des postes de co-présidents.

Жак Брюн - Член на предишния УС. Открил е напълно нов свят, има желание да участва, да намери начин за подобряване на комуникацията. За него решенията се взимат трудно и трябва да се работи в екип. Предлага създаването на съвместно президенство (ко-президент).

Cédric Chaux – 3 enfants. Pour lui il y a beaucoup de problèmes - problème avec la gestion, manque de communication, le français doit être obligatoire dans le lycée, des cours qui ne finissent pas dans les mêmes horaires. Les solutions proposéеs – recrutements, audit, plan d’action, management, futur projet.

Седрик Шо - 3 деца. Според него има много проблеми - с управлението, с липсата на комуникация, часове, които не завършват по едно и също време, френският език трябва да е задължителен в училището. Решенията които предлага - наемане на работа на нови хора, одит, план за действие, мениджмънт, проект за бъдещето на училището.

Joanne Mahé – 2 enfants, elle a travaillé dans le marketing et dans le commerce. Pour elle c’est facile de critiquer mais pas évident d’obtenir des résultats. Elle est prête à s’investir.

Жоан Мае - 2 деца, работила е в маркетинга и в търговията. Според нея е лесно да се критикува, но не е лесно да се постигнат резултати. Готова е да се посвети на каузата.

Mathias Laferrere – 1 enfant, il propose un audit financier, un audit des contrats et un audit pour les futurs projets.
Матиас Лаферер - 1 дете, предлага финансов одит, одит на договорите и одит за бъдещите проекти.

Borislav Anguelov – 3 enfants, architecte de formation mais développe des activités commerciales. C’est la première fois qu’il voit autant de parents réagir. Il propose de  créer des équipes pour résoudre les problèmes.

Борислав Ангелов  - 3 деца, архитект по образование, но развива търговска дейност. За първи път вижда толкова родители да реагират на ситуацията. Предлага създаването на работни групи за разрешаване на проблемите.

Maria Stefanova-Gantchev – 1 enfant, ingénieur informatique, a vécu en France, membre de Sofia accueil, double culture. Elle veut aider dans la communication entre les communautés.

Ses valeurs sont - l'objectivité, la transparence, le travail accompli.

Мария Стефанова – Ганчева - 1 дете, инженер по информатика, живяла е във Франция, член на Sofia Accueil, двойна култура. Би искала да помогне за подобряване на комуникацията между общностите в училището. Ценностите й са - обективност, прозрачност, свършена работа.
V.2. Résultats des votes

V.2. Резултати от гласуването
Elus:
Feghali Therese - 137 voix
Maria Stefanova Ganchev - 129 voix
Anguélov Borisslav  - 119 voix
Kantchev Kalin - 118 voix
Ganev Martin - 117 voix
Kostadinov Nikolay - 114 voix
Chaux Cédric - 108 voix
Laferrère Mathias - 100 voix

Candidats non-elus : 
Meriam Tebbal-Vassileva - .... voix
Stanimira Ludwig-Sotirova - .... voix
Lubomir Dafinski - .... voix
Milko Pamouktchiev - .... voix
Miroslav Vutchkov - .... voix
Laetitia Mirigay - .... voix
Jacques Brune - .... voix
Joanne Mahé - .... voix
Избрани:

Тереза Фегали - 137 гласа

Мария Стефанова - 129 гласа

Борислав Ангелов - 119 гласа

Калин Кънчев - 118 гласа

Мартин Ганев - 117 гласа

Николай Костадинов - 114 гласа

Седрик Шо - 108 гласа

Матиас Лаферер - 100 гласа

Неизбрани кандидати:

Мериам Тебал-Василева - ........ гласа

Станимира Лудвиг-Сотирова- ........ гласа

Любомир Дафински - ........ гласа

Милко Памукчиев - ........ гласа

Мирослав Вучков - ........ гласа

Летиция Мириге - ........ гласа

Жак Брюн - ........ гласа

Жоан Мае  - ........ гласа 
Les nouveaux membres sont élus pour un mandat de deux ans.

Новите членове са избрани с мандат от две години.

LE PRESIDENT DE L’ASSOCIATION

Президентът на Асоциацията
